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PROCEEDINGS 

OP 

THE ROYAL IRISH ACADEMY. 

1844. No. 45. 

May 13. 
SIR Wm. R.HAMILTON, LL. D., President, in the Chair. 

Wm. H. Harvey, M. D., was elected a Member of the 
Academy. 

Read, — A recommendation of Council to the Academy, 
to open a subscription list for the fund required to complete 
the sum necessary for the purchase of Hodges and Smith's 
Irish MSS., and that the Academy be recommended to head 
the list by a subscription of £100. 

Read, — A letter from Lord Adare to Mr. Petrie, regard- 
ing a Grant from Government to the Academy, for the said 
purchase ; and also a letter from Sir Robert Peel to Lord 
Adare, in which he stated that he was "willing to recom- 
mend to the Treasury to grant £600 for the purchase of the 
MSS.," " on the condition that the whole collection shall be 
purchased, and that the sum required to complete the pur- 
chase of the whole shall be raised from other sources." 

Resolved, on the recommendation of Council, — That 
the Academy do open a Subscription list for the fund above 
mentioned, and that it do head the list by a donation of 
£100. 

Wm. R. Wilde, Esq., r ad a paper on the Pharos of 
Corunna. 
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Mr. Wilde prefaced his observations by stating that he 
had already published an account of this celebrated building, 
which is situated at the extremity of the peninsula, on which 
the town of Corunna stands, wherein he had cursorily men- 
tioned, that independent of the architectural beauty of its 
structure, its inestimable value as a beacon to mariners 
crossing this portion of the Bay of Biscay, and its marking 
the common entrance to the harbours of Corunna and Fer- 
rol, what added " still greater interest to it in the eye of the 
traveller, was the fact of its enclosing within its massive 
walls one of the most interesting monuments of antiquity — 
the Pharos of Hercules — the oldest existing specimen of this 
kind in Europe, and amongst the very few now anywhere 
to be found."* 

These observations were those of an ordinary traveller, 
who had no particular theory to support, and no peculiar 
object in view, save that of eliciting truth, and recording, 
with fidelity, what passed under his notice. Since then Sir 
William Betham having, in his " Etruria Celtica," questioned 
some of the statements put forth in this quotation, and find- 
ing, as he states, some incongruity between the accounts 
given by Mr. Wilde and Laborde, appears to have come to 
the conclusion that the ancient Pharos is not included, as is 
stated, within the walls of the modern Tower. 

Mr. Wilde went on to say, that "being about to repub- 
lish the original notice of this building, and feeling somewhat 
piqued at the assertion of Sir William Betham, who, never 
having seen the locality, laboured, I conceive, under such dis- 
advantages as hardly entitled him to criticise, although, it 
must be said, in the most kindly spirit, the description 
which I had given from a personal examination on the spot, 



* Narrative of a Vojage to Madeira and the Mediterranean, 2 vols. 8vo. 
1st edition, 1840, pp. 12-14. 
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I have, however, to thank him for having noticed the subject, 
even in the manner which he did, for it has led to the disco- 
very of a most interesting manuscript and two drawings, the 
only ones, I believed, in existence, of the ancient and modern 
Towers, which I beg leave to lay before the Academy, and 
which I procured in the following manner : 

" When Sir William's book appeared I wrote to the 
British Consul at Corunna, requesting him to procure me 
some information upon the subject of the ' Hercules Light,' as 
well as plans or drawings of the ancient and modern tower ; 
and also to have made for me a copy of, or extracts from, 
any work or archive, either in manuscript or print, which 
might be still extant at Corunna, Betanzos, or Brigantia, or 
any of the towns bordering the splendid harbour of Ferrol, 
and where such a record would be most likely to have been 
preserved ; at the same time, from the present unsettled state 
of Spain, and the various revolutions with which that un- 
happy country has been visited, I hoped for, more than anti- 
cipated, a favourable answer to my communication. After 
the lapse of a considerable length of time I have received the 
most confirmatory proof of my original position in these two 
drawings, together with the Spanish manuscript, which I now 
exhibit to the Academy, and which were discovered in the 
bureau of an old architect in Corunna. This document, en- 
titled, ' Copia de la representation y mas documentos que 
con f ha de 16 de Manso de 1786, dirigio, esta Junta de Go- 
bierno condor Pianos al Ectno Sr. Marques de la Sonora,' 
appears to be a Report presented to the Marquis De La So- 
nora by a Government Commission, empowered to inquirf 
into and report upon certain improvements destined to be 
put in force in the harbours of Corunna and Ferrol, in 1786. 
In this * Memoria Sobre la antiquedad de la Torre de Her- 
cules? it is recommended to repair the ancient Tower or 
Pharos standing at the extremity of the peninsula, ' the 
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only notice of which,' says the writer of this Report, * is, 
that it was in existence at the beginning of the fifth century,' 
and was originally intended for the same purpose, namely, a 
signal for the ships going to England. It may be remarked, 
that so advantageous was the post considered, that in 1684 
the Consuls of England, Holland, and Flanders, entreated of 
the Spanish authorities to have the building repaired, and 
stated that their Governments would, at their own expense, 
defray the cost of keeping up a light on it. 



" The preceding representations faithfully exhibit the 
condition of the original Tower, as it stood in 1786, and 
also that of the present modern casing of granite with which 
it is surrounded. 

" The wood-engraving to the left represents the original 
ancient Pharos, a square, hollow tower, surmounted by a 
rotundo, which was crowned by a large flag, bearing evident 
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marks of the long-continued action of fire upon its surface. 
At each of the corners there was a small square turret ; one 
of these is represented as still existing when this drawing 
was made, but evidently of a much more modern construc- 
tion than the rest of the building. At foot of the drawing 
we find the following inscription: 'Fecit Trueva Alumnus 
Academics ex Civitate portus Brigantini, anno 1797.' 

" An external winding staircase led to the top, and per- 
mitted ingress to its internal apartments, through the small 
apertures still existing in the tower. A small square but- 
tress at each corner, portions of which were in existence 
when this drawing was made, seems to have supported the 
stair or external winding passage at the angles ; and the 
groove in the masonry still shews the position which such 
originally occupied. We read of a similar mode of access 
being employed on the exterior of the celebrated Pharos at 
Alexandria, probably for the purpose of carrying up the 
fuel, which was used to light the beacon that was placed at 
top. 

" The mode of construction of this Tower is decidedly an- 
tique, although the general architecture and stone-work does 
not point out a period older than that of the Romans; and 
the masonry, composed of stones of comparatively small size, 
is cemented together by a lime-concrete, similar to that known 
to have been employed, if not introduced, by this people. 
The height of the Tower, from the base to the rotunda at 
the top, was 82 royal Spanish feet, and the rotundo itself 
was 11 more, making in all about 132 feet English. It was 
31 feet broad on each side, and in the interior were two 
walls crossing in the centre, each 4^ feet in thickness. The 
Tower was divided into chambers or compartments by three 
stone floors, originally without any apertures in them, so that 
these apartments could only have been entered from without. 
The outer winding stair having been removed at some pe- 
riod long prior to the date to which we now refer, apertures 
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were made in these stone floors, and ladders leading from 
one flight to another, enabled persons to ascend to the top 
from within. It is stated in this Spanish document that the 
outer staircase was pulled down to build a convent in the 
neighbourhood, but at what precise period history does not 
record. The small Towers at the top are believed to have 
been erected subsequent to the removal of the outer stair, 
perhaps in 1684, when the British, Dutch, and Flemish 
Consuls relighted this wide-spreading beacon. 

" With regard to the precise date of its destruction, all that 
we can learn from Spanish authorities is, that when Molina 
De Malaga wrote his description of Galicia, in 1549, this 
staircase did not exist ; for in this old poetic work we find 
some rhymes referring to it, thus : 

' Pues la Coruna tampoco la deso, 

Gran Puerto do numafortuna le corre. 

T hablo de aquerte por sola una Torre 

Antiquo Castillo que Uaman el Vieso; 

Aquerte es do dicen que estaba el eyrep, 

Mas esfabuloso sabido lo que era 

Estaba cereada de grand escalera 

Que quien la deshiro no tubo consep! 1 

Of which the following exceedingly rough, but literal trans- 
lation, may afford the English reader some idea : 

But Corunna I do not like, 

A Great Port where no fortune runs. 

I speak of this only on account of a Tower, 

An ancient Castle, which was called le Vieso (the old) ; 

This is where they say lived the witch, 

But it is a fabulous saying — whatever it was 

Was surrounded by a large staircase, 

Which whatever mounted could not find its way down. 

" The origin of the original Tower, and its name, are 

involved in much obscurity. Galician tradition assigns it to 

the workmanship of Hercules himself. Some characters, 

scarcely legible, on one of the stones, says the writer of this 
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Spanish manuscript, states that it was erected in honour of 
some of the Caesars. Near its base was discovered a stone 
bearing the following inscription : the translation of which is 

attended with some 
difficulty from de- 
facement, as well 
as the number of 
contractions of the 
text. In any at- 
tempt at doing so 
it should be com- 
pared with the in- 
scription at p. 593. 
Baron Humboldt 
states thatLaborde, 
who furnished him 
with a copy of these 
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lines, likewise in- 
formed him, I suppose from the inscription, that ' this 
Pharos was constructed by Caius Sevius Lupus, architect of 
the city of Aqua Flavia (Cheves), and that it was dedicated 
to Mars.' 

" Strabo, indeed, affirms that Galicia had been peopled 
by Greek colonies, and according to an extract from the 
Geographies of Spain, by Asclepiades, the Myrlean, an 
ancient tradition, stated that the companions of Hercules 
settled in these countries. Very few Spanish authorities 
mention this ancient ' Torre del PAaro,' or, as it is some- 
times called, The Iron Tower ; and the appearance which it 
must have presented when originally built, accords precisely 
with the descriptions which we read of the ancient Pharos at 
Messina, and also that at Alexandria, around which we know 
there wound an external spiral staircase, so broad and so 
gentle in ascent that it is recorded a car and oxen could 
with facility pass to the top. The Spanish manuscript, which 
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I now lay before theAcademy, refers its construction (in all 
likelihood) to the time of Trajan, because none of the geo- 
graphers who lived before this emperor mention it, not even 
the accurate Mela, who alludes to other particularities on 
this coast. This, however, is but a negative proof; and 
even among later geographers the same silence is preserved. 
There is, however, one record extant in a stanza to be 
found in the old Spanish geographer Ororio, or Orosirus, 
who lived in the beginning of the fifth century, to this 
effect : 

' Ubi Brigantia Calletce Civitas Sita 
Altissimum pharum & inter pauca 
Memoranda operis ad speculam Britanice 
Erigit ' 

" Here we have the first notice of one of the purposes for 
which this Tower was supposed to be erected, and also of 
the ancient tradition, existing both in this country and in 
Spain, of the British Isles being seen from the Pharos of 
Hercules. Without, however, attaching any weight to the 
story of our island being seen from this Tower, it may be 
remarked, that if the ancients sailed directly northward from 
it they would, owing to the concavity in the Bay of Biscay 
in which the harbour of Corunna is placed, arrive at Cape 
Clear, instead of Cornwall. 

" The early writers upon Irish history and Irish tradi- 
tions have made frequent allusions to this ancient struc- 
ture, as the ' Tuir Breoghan.' It is mentioned under 
this head in the Leabhar Gabhaltas, or Book of the Con- 
quests, a translation of which was made by Henry O'Hart 
about the year 1686, and the original, which is now in the pos- 
session of Sir William Betham, contains this notice of it : 
' Then Lughaigh, the son of Ith, went to Tuir Breoghan, 
or Corunna, and shewed his father's dead body unto the 
posterity of Breoghian,' &c. ; and from this Breoghain is, in 
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all probability derived the name of Brigantia, one of the 
oldest cities in this part of Europe. 

" Sir William Betham has, with great labour and ingenu- 
ity, searched out and recorded, in his * Etruria Celtica,' the 
various Irish authorities that refer to this building, and says, 
that he has discovered references made to it in the Eugubian 
Tables, which, he believes, speak of the early navigators 
steering by the fire set up on the land when the ship left the 
coast of Spain for the Turn or Carne ; and in the same pas- 
sage the triple-pointed hill of Cape Ortugal, the next most 
prominent headland, appears to him to be referred to. 

" In another place Sir William Betham says : ' The name 
of Corunna and the Groyne are both derived from the 
river upon which the town stands, — Garonne, the rough 
or boisterous river, as the Garonne of France.' On this 
passage, however, I may remark, that I cannot agree with 
my brother Academician, for Corunna does not stand on any 
river, and the only one in its neighbourhood, and that too 
at a considerable distance across the harbour, is not the 
Groyne or Garonne, but the Rio Burgo. The term Groyne, 
however, is constantly applied by the early Spanish writers 
to the Bay itself. 

" The term Corunna, or Colonna, may have been applied 
in after-times by the Romans, from the circumstance of find- 
ing the Tower or Column upon this headland, in the same 
way that the appellation of Cape Colunna has been applied 
to the island in the Grecian Archipelago on which was 
erected the celebrated Suniam temple, the remarkable co- 
lumns or pillars of which are still standing. 

" Again : ' There is,' says Sir William, * some incongru- 
ity between the accounts of Mr. Wilde and Laborde. The 
latter says, the lighthouse is situated " upon a very high 
mountain, a league from the harbour;" and Mr. Wilde has 
stated its position to be " about a mile to the S. W. of the 
town, on a rock by the water's edge." Any one, however, 
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at all acquainted with the locality, knows that there is no 
such mountain in this vicinity as that described by Laborde, 
and the position of the Hercules Tower can easily be ascer- 
tained by those who have not seen it by referring to any of 
the Admiralty's charts of the coast; and, moreover, a light 
on " a very high mountain a league from the harbour" would 
be of little service for nautical purposes.' 

" I find, however, on again referring to the work of La- 
borde, that it consists of two parts — an itinerary, or journal, 
which appears to have been written from personal observa- 
tion, and a running comment, in the form of notes, and 
printed in a smaller type, on the population, commerce, ad- 
ministration, natural history, &c. &c. of the countries visited, 
and which is evidently derived from other sources, and com- 
piled from different authorities. It happens that this latter is 
the part quoted by Sir William, and not the text of the Jour- 
nal, where, at p. 4ii5, speaking of the harbour, he says : * The 
harbour is in the form of a crescent ; at the two points are 
the castles of Sainte-Clare and Saint Martin, which defend 
it, and a little island which shelters it from the north wind. 
All travellers have mentioned the ancient tower which ex- 
cites admiration from its height, and its strong and solid 
walls. The Galicians declare that it was built by Hercules, 
whose name it still bears ; this is to attribute it to the Phoe- 
nician merchants who frequented this coast ; but a Roman 
inscription has been found near this tower, which ascribes it 
to the god Mars. If it is really the work of the Phoenicians, 
as its antiquity and the tradition lead us to believe, this ac- 
count may be reconciled by supposing that the Romans, 
wishing to preserve this monument, and in gratitude for their 
victory over the Carthaginians, who sprung from the Phoe- 
nicians, consecrated it to their tutelary deity.' 

" As this was a matter of some popular interest in connex- 
ion with the antiquities and early history of this country, 
Mr. Wilde quoted several extracts from what Sir William 
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Betham has put together upon this subject, from Giolla 
Keavin, an Irish poet, who lived about a. d. 1072, in a poem 
called Reim re Riogh, or the Race of Kings — from the An- 
nals of the Four Masters — and from the Book of Ballymote ; 
from all which it would appear that the Irish poets and 
annalists were well acquainted, not only with the existence 
of this Tower, but with many of the ancient bardic traditions 
assigned to it : such as its being built as a watch-tower by 
Breogin, the son of Braha, who is also said to be the founder 
of the city of Brigantia, &c. &c. 

" In the Spanish manuscript it is recorded that a stone 
bearing the following inscription was found built into the 
wall of an old house in the town of Corunna. 
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" The writer of the manuscript thinks that the dilapidation 
of the Hercules commenced in the middle ages, when it was 
converted into a castle or fortress belonging to the Arch- 
bishop of Santiago ; that the stones and material of the 
outer staircase were at this time Temoved, and that some 
trace of them may still be found in the fortifications of the 
old town. 

"The result of the commission to which allusion was made 
at the commencement of this notice, was, that the Spanish 
Government determined to leave the ancient Pharos in ex- 
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istence, but to envelope it within the present modern granite 
building, which was commenced in 1797, and is represented 
in the right-hand figure of the engraving at page 586. It is a 
handsome square tower, built of close-grained white granite, 
and not only contains between its massive walls the original 
Pharos, but is made to resemble it as much as possible ; and 
on its exterior a projecting band of masonry exhibits the 
line of the original external staircase. 

" No doubt can now any longer exist with regard to the 
position and preservation of this most interesting remain, 
the Pharos of Hercules. At foot of the drawing which Mr. 
Wilde exhibited, the following inscription is decisive : * Per- 
spective, que de muestra el estado de la terre antiqua llamada 
de Hercules quando de emprendio sure edification y revesti- 
mento de canteriapor orden del Real consulado du la Coruna." 

" To establish this fact, and to record some additional no- 
tice regarding the traditions and early history of one of the 
most interesting structures at present remaining in Europe, 
must apologize for this lengthened notice." 



Col. Jones made a communication concerning the disco- 
very in the River Shannon, of a large collection of ancient 
bronze and iron weapons and utensils, &c, which he pre- 
sented to the Museum of the Academy, on the part of the 
Shannon Commission. 

List of Antiquities found in the River Shannon at the under- 
named places. 



KEELOGUE. 

150 Elfstones. I 8 Small Brass Spear-heads. 
1 piece of soft Stone (petre- 8 Do. Iron do. 

faction). j 2 Iron Sword Blades. 

10 Sword and Brass Spear- j 10 pieces of Teeth. 

heads. I piece of Deer's Horn. 



